Ausi kiPI mhllv 1 Gr 8 AstpdIAi ]
(418-7)

Js gieil giell gs ssiri ]

kV. kmivih Aidml biDih Gr birv J1]
Jigh jugh sigh cil Av vxjiri ]1]
rhia ]

nig nlq Gr biDIAih j rhxi hel ]
ipF pv jla clsl j jix kel 12]
Ehl Ehl ikAr krh h hsl sel ]

gm rvhg Es n gm ka kax rel
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DDw ipith Bielh gm kV kmivh ]

Eh n sxel kg hl gm Ik sxivh ]4]
ijJs g sqi ninki Jigie sel ]

J/ Gri bJ Aipxi gl nid n hel ]15]

Jclhdi I cilArikC sp nill ]

gv Dni sch diK k bJh blcir ]6]

jaagahu jaagahu sootiho chali-aa vanjaaraa

aasaa kaafee mehlaa 1 ghar 8
asatpadee-aa.

jaisay go-il go-ilee taisay sansaaraa.

koorh kamaaveh aadmee baa“Dheh
ghar baaraa. ||1]]

jaagahu jaagahu sootiho chali-aa
vanjaaraa. ||1|| rahaa-o.

neet neet ghar baa"Dhee-ah jay
rahnaa ho-ee.

pind pavai jee-o chalsee jay jaanai
ko-ee. ||2]|

ohee ohee ki-aa karahu hai hosee
so-ee.

tum rovhugay os no tum" ka-o ka-
un ro-ee. ||3]|

DhanDhaa pitihu bhaa-eeho tum"
koorh kamaavahu.

oh na sun-ee kat hee tum™ lok
sunavhu. ||4]]

jis tay sutaa naankaa jaagaa-ay So-
ee.

jay ghar boojhai aapnaa taa" need
na ho-ee. ||5]|

jay chaldaa lai chali-aa kichh sampai
naalay.

taa Dhan sanchahu daykh kai
boojhhu beechaaray. ||6]]

Aasaa, Kaafee, First Mehl, Eighth House, Ashtapadees:

As the shepherd is in the field for only a short time, so
is one in the world.

Practicing falsehood, they build their homes. ||1]]

Wake up! Wake up! O sleepers, see that the travelling
merchant is leaving. ||1]|Pause]|

Go ahead and build your houses, if you think you will
stay here forever and ever.

The body shall fall, and the soul shall depart; if only
they knew this. ||2]]

Why do you cry out and mourn for the dead? The Lord
is, and shall always be.

You mourn for that person, but who will mourn for
you? ||3]]

You are engrossed in worldly entanglements, O
Siblings of Destiny, and you are practicing falsehood.

The dead person does not hear anything at all; your
cries are heard only by other people. ||4]|]

Only the Lord, who causes the mortal to sleep, O
Nanak, can awaken him again.

One who understands his true home, does not sleep.
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If the departing mortal can take his wealth with him,

then go ahead and gather wealth yourself. See this,
reflect upon it, and understand. ||6]]



vxj krh mKsd Th mqg pCqwh ]

Aagx Cfh gx krh As qq privh
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Drm Bim sq bl kir Asl ikrs
kmivh ]

gl vupirl guxIAh Twhw I' juvh ] 8]
krm hv siqgr iml' bJ blcir ]

nim vKix sx nim nim ibahiri ]9]
iga hihi gtv igv wit cldl Arel ]

Jigs Biv ninki siel vifAiel
110]13]

vanaj karahu makhsood laihu mat
pachhotaavahu.

a-ugan chhodahu gun karahu aisay
tat paraavahu. ||7]]

Dharam bhoom sat beej kar aisee
kiras kamaavahu.

taa" vaapaaree jaanee-ahu laahaa
lai jaavhu. ||8]]

karam hovai satgur milai boojhai
beechaaraa.

naam vakhaanai sunay naam
naamay bi-uhaaraa. ||9]|

ji-0 laahaa totaa tivai vaat chaldee
aa-ee.

jo tis bhaavai naankaa saa-ee vadi-
aa-ee. |]10]]13]|

Make your deals, and obtain the true merchandise, or
else you shall regret it later.

Abandon your vices, and practice virtue, and you shall
obtain the essence of reality. ||7]|

Plant the seed of Truth in the soil of Dharmic faith,
and practice such farming.

Only then will you be known as a merchant, if you
take your profits with you. ||8]]

If the Lord shows His Mercy, one meets the True
Guru; contemplating Him, one comes to understand.

Then, one chants the Naam, hears the Naam, and
deals only in the Naam. ||9]]

As is the profit, so is the loss; this is the way of the
world.

Whatever pleases His Will, O Nanak, is glory for me.
[110]123]]



